AppareCChiO a incasso a luce indiretta/Fixed recessed LED

CARATTERISTICHE PRINCIPALI/Main Features

+ Apparecchio a incasso fisso LED
+ llluminazione indiretta per una ottimale ed omogenea distribuzione della luce
- Idonea per qualsiasi ambiente in cui si voglia creare un’illuminazione senza abbagliamenti

- Fixed recessed LED
- Indirect lighting for optimal and homogeneous light distribution
- Suitable for any environment in which you want to create glare-free lighting

+ LED encastrée fixe
- Eclairage indirect pour une distribution lumineuse optimale et homogene
- Convient a tout environnement dans lequel vous souhaitez créer un éclairage sans éblouissement

- Feste LED-Einbauleiste
- Indirekte Beleuchtung fur eine optimale und homogene Lichtverteilung
- Geeignet fur jede Umgebung, in der Sie eine blendfreie Beleuchtung erstellen méchten

- LED fijo empotrado

« lluminacién indirecta para una distribucion luminosa éptima y homogénea

+ Adecuado para cualquier entorno en el que desee crear una iluminacion sin
deslumbramiento

Foro installazione/ instaliation hole

8W 695100 mm kO

CENTURY.
COMFORT

AppareCChiO a incasso a luce indiretta/Fixed recessed LED

MONTAGGIO/Mounting

CENTURY.
COMFORT




m AT Prima di qualsiasi sull'unita, leggere con attenzione questo manuale e conservarlo accuratamente per riferimenti futuri. Contiene informazioni
imp: i ri i ione, I'uso e la ione dell'unita. | procort & cui cue nformi alle Direttive della Comunita Europea e pertanto a
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@) WARNING! Before carrying out any operations with the unit, carefully read this instruction manual and keep it with cure for future reference. It contains important information about
the installation, usage and maintenace of the unit. The products referred (o 0 this manual conform (o the European Community Directives and are Therefore marked with CE When
carrying out any work, always comply scrupulously with all the regulations (particulary regarding satefy) currently in force in the country in wich the fixture's being used. Before starting any
maintenance work or cleaning the unit, cut off power from the main supply and make certain that the temperature of the components cannot cause burns. The connection to the main
network of electric distribution must be carried out by a qualified electrical installer Check that the main frecuency and voliage corespond 1o ¢
given on the electrical data label. Make certain that no inflammable liquids, water or metal objects enter the fixture. Do not dismantle or modify
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@ 'WARNUNG! Vor jedem Eingriff mit dem Gerit, lesen Sie diese Bﬂrlcbsanlnnung und halten Sie sie mit der Heilung fiir die Zukunft. Sie enthélt wichtige Informationen iiber die
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Installation, Nutzung und Wanung des Gerétes. Dic Proclukic in enungsanleitung entsprechen den Richtlinien der Gemeinschaft europaischer und sind daher mit CE-
Bei allen Arbeiten, immer gewissenhaft erfillen alle Vorschriften (be ronder\ in Bezug auf satefy) derzeit in dem Land, in wich die Befestigung der verwendet Vor
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S ADVERTENCIA! Antes de realizar cualquier operacion con la unidad, lea este manual de i y guardelo con cura para referencia futura. Contiene informacién
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@ VERBRAUCHERINFORMATION: 2L Arvcrcing der Richtlinien 2002/95/EG ,2002/96/EG und 2003/108/EG bezuiich der Recizier
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Watt Lm apparecchio Lm sorgente Colore Codice
Luce (K)
power lumen output lumen source colour temp. product code

8w 400 1160 4000K CMF-081140

Questi apparecchi contengono una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica D.

These appliances contain a light source of energy efficiency class D.
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